
Ako pridejo nastopne vrstice srečno 
v uredniške roke ter zagledajo beli dan, 
se boste vprašali, kdo so ti mučeniki? tvo 
jih! Goriški učitelji so to! Glejte in pomi
iujte našo usodo! Za leto 1917 smo dobili 
v mesecu juliju 1918 draginjske dokiade 
bivše avstrijske vlade. Dotedaj smo bili 
izpostvaljeni stradanju. Kdo je bil vzrok 
temu? Rabim nedolžni izraz tedanjega 
naučnega ministra: »Pomotoma so vas 
prezrli!« Vse učiteljstvo razrušene Avstri
je je dobilo pred nje polomom in razsulom 
draginjske dokiade, le učiteljstvo, ki spa
pod goriški deželni odbor, je bilo zopet 
prezrto in ni dobilo še do danes ničesar. 
Kdo je zopet tukaj kriv? Nekateri trdijo, 
da leži denar že pol leta na deželnem od
boru. Ako je to res, bomo tirali krivca ob 
svojem času na odgovor! V zadnjem času 
se širijo govorice, da dobimo le 50 c/o dra
ginjske dokiade, drugod so dobili po 90 '/o 
večina po 100 jo. Lahko se zgodi, da do
bimo nazadnje po 0 Jo; Lep pogled v pri
hodnjost! Obupen je naš gmotni položaj. 
i urejo nas pa še druge nadloge. Dne 30. 
oktobra smo postali svobodni, danes smo 
pa večji sužnji, nego smo bih kdaj. V času 
od 10. — 15. novembra so prišle v naše 
kraje italijanske čete in zasedle lepo po
krajino. Kaj občutimo pri tem, ve le tisti, 
ki deli z nami tožno usodo. Vedno smo v 
nevarnosti, da nas odpeljejo v Kalabrijo. 
£> poukom smo prekinili, ker so Lahi za
sedli vse šole. Ako bi pa poučevali, bi se 
moral prav gotovo vršiti pouk v italijan
ščini. Pošta ne deluje, odrezani smo od 
vas, mili bratje! Koliko časa bodo trajale 
to telesno trpljenje in duševne muke? Ali 
nismo mučeniki v pravem pomenu be
sede? 

Te vrstice neseni na pošto v Poljan
sko dolino, ker bi od tu sploh ne prišle v 
vaše roke, in bi tudi ne bilo varno, ako bi 
prišle v italijanske roke. Če pridejo srečno 
v Ljubljano, prosimo Narodno vlado, po
sebno pa poverjenika za uk in bogočastje 
dr. Verstovška, naj stori potrebne korake, 
da se nam za božjo voljo izboljša žalostni 
gmotni položaj! Zlato svobodo pa nam 
kmalu prineso — tako vsaj upamo in hre
penimo — bratje Srbi! Otaležan. 

Goriški mučeniKi. 


